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Este artículo supone una aplicación didáctica de los postulados de los enfoques funcional y cognoscitivo de la

lengua, que conceden al componente léxico un papel fundamental en el análisis lingüístico. Propone criterios

para la elaboración de un syllabus léxico funcional nuclear para la enseñanza del inglés como L2, que vendría

representado por un corpus de verbos transitivos prototípicos. Se aducen razones lingüísticas y cognoscitivas

que justifican esta opción metodológica evidenciando, en primer lugar, que en tales verbos se da la confluencia

de prototipicalidad de los diversos niveles de lengua (léxico-gramático-discursivo): y, en segundo lugar, que los

modelos cognoscitivos idealizados que los representan, no sólo tienen un carácter universal, sino que

estructuran y determinan el funcionamiento del léxico mental. Tales propiedades del corpus propuesto,

presentadas en mapas cognoscitivos semánticos, propiciarían el acercamiento entre L1 y L2 y podrían, por

tanto, acortar la ruta cognoscitiva en el proceso de adquisición del inglés como L2, mediante la transferencia de

los recursos cognoscitivos /lingüísticos que ya se poseen en el español como L1
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